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BRIEF OF EVIDENCE OF EVELYN FORREST 

INTRODUCTION  

Ka heke ngā wai ki runga i ōku maunga a Tauhara rāua ko Kaimanawa – 

The water falls on top of my mountains Tauhara and Kaimanawa.  

Ka rear ki tōku awa a Waikato – it flows to my river Waikato.  

Mānu ngā wai ki tōku ūkaipō a Ōrākei Korako – It floats to my birthplace 

Orakei Korako. 

 Te taunga whakamutunga o tōku ariki tupuna a Tahumatua – the final 

resting place of Tahumatua.                                  

 Ko Te Toke tōku marae, he uri au no Ngāti Tahu-Ngāti Whāoa, Ko Evelyn 

Forrest tōku ingoa – Te Toke is my marae, I am a descendant of Ngāti Tahu-

Ngāti Whāoa. 

 

1. Evelyn Forrest is my name. I am a trustee of the following Ngāti 

Tahu-Ngāti Whāoa entities:  

(a) Ngāti Tahu-Ngāti Whāoa Trust Rūnanga Trust (the 

Rūnanga); 

(b) Tauhara North No.2 Trust (Tauhara); 

(c) Te Toke Marae; 

(d) Te Arawa River Iwi Trust (Chair); and 

2. I am also the General Manager for the Rūnanga. I am 

providing this evidence on behalf of the claims filed by the 

Ngāti Tahu-Ngāti Whāoa iwi collective (NT-NW). 

3. I have read the brief of evidence provided by Roger Pikia 

which provides an overview of the NT-NW rohe and relevant 

geothermal taonga resources and I tautoko his kōrero.   

SCOPE OF EVIDENCE 

4. My brief of evidence provides an overview for the Tribunal on 

our NT-NW Iwi Environmental Management Plan “RISING 

ABOVE THE MIST - TE ARANGA AKE I TE TAIMAHATANGA - Ngāti 
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Tahu - Ngāti Whāoa Iwi Environmental Management Plan” 

(“IEMP”), specifically a summary of the parts of the plan that 

relate to our geothermal taonga. A copy of the plan is 

provided in the Document Bank and marked EF1.  

5. I also provide further kōrero into the traditional usage of our 

geothermal taonga located at:  

(a) Our ūkaipō at Orakei Korako, and the Crown’s actions 

that destroyed much of the geothermal taonga 

there.  

(b) Wai-o-tapu and our reclamation of this taonga in 

recent times, along with the ongoing challenges we 

face in exercising our kaitiakitanga and tino 

rangatiranga with respect to these taonga.  

(c) Te Toke and Ohaki including some of my personal 

kōrero on our traditional uses of our geothermal 

taonga located near our marae.  

NT-NW IWI ENVIRONMENTAL MANAGEMENT PLAN 

6. The NT-NW IEMP was first released in November 2013 and 

updated in 2018. The IEMP is a living document developed by 

NT-NW, for NT-NW, and to inform others about environmental 

issues that are important to NT-NW. It provides a guide to how 

management and protection of the environment can be 

achieved based on cultural and spiritual values of tangata 

whenua. 

7. The purpose of the IEMP is to identify environmental resources 

and issues within the NT-NW rohe, and to guide the 

management of those resources from an iwi perspective. It is 

important because: 
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(a) It provides a ‘road map’ for identifying our 

environmental issues and how we will make positive 

change. 

(b) It informs and transfers knowledge from an iwi 

perspective. 

(c) External parties will consider this plan when reviewing 

their own plans, planning developments and carrying 

out work in the rohe. 

8. Te Tiriti o Waitangi is recognised as a foundational document 

underpinning the IEMP. In particular, Article 2 of Te Tiriti 

acknowledges the tino rangatiratanga (chiefly authority) held 

by our hapū over our whenua, kāinga and all taonga. The 

IEMP is a statement of how NT-NW wish our rangatiratanga to 

be expressed in the management of the environment in our 

rohe. 

9. I provide a brief overview on the parts of the IEMP that 

specifically relate to our geothermal taonga. 

Current Land Ownership 

10. The 4,500 hectares (11,000 acres) of land owned by the iwi 

adjacent to the Waikato River represents 3% of the original 

landholdings awarded to NT-NW by the Native Land Court. 

11. These blocks (see Figure 1) are currently administered by: 

(a) Ngāti Tahu Tribal Trust 

(b) Tahorakuri Forest Trust 

(c) Takapou Farm Trust 

(d) Tauhara North Trusts 

(e) Paeroa South Farm Trust 

(f) Tutukau East Z Farm Trust. 
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12. The iwi has also had lands returned through settlement of the 

claims of Te Pūmautanga o Te Arawa. Areas of land returned 

are located at Orakei Korako, on the Paeroa Range and at 

Waiotapu. Two of these areas, Wai-o-Tapu and Ruatihi o 

Paeroa (Paeroa Range) are owned by NT-NW Rūnanga Trust 

and managed as Scenic Reserves by the Trustees. 

 

Figure 1: NT-NW Tribal Lands and historical interests 

 

13. Figure 1 above from the IEMP provides an overview of the 

significant areas of NT-NW tribal lands that we have retained 

in our ownership, as described by Roger Pikia in his brief of 

evidence in more detail. Land use across these blocks 

includes: dairying, dry stock, cropping, forestry and 

geothermal energy generation.  

14. While not in iwi ownership, other land within the DOC estate 

has been acknowledged through settlement as being of 
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particular significance to the iwi. Maunga Kakaramea is one 

such place, recognised as an important site to the iwi due to 

ahi kā roa (enduring relationship and occupation), and as 

such requiring DOC to work with the iwi on its management. 

This is achieved under the protocol that the Rūnanga has with 

DOC outlining how they will work together on all mahi within 

the Department’s mandate. 

 

Figure 2: NT-NW Marae locations 

15. Figure 2 from the IEMP shows the locations of our four marae 

within our rohe. The retention of large tracts of our tribal lands 
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and maintenance of our ahi kā roa and mana whenua 

through our marae from the time of our ancestors Whāoa and 

Tahu to the present day is evident in our rohe. 

Our Geothermal Taonga 

16. NT-NW has a historical, cultural and contemporary association 

with geothermal resources within our traditional rohe. Such 

resources were used for cooking, drinking, bathing and 

healing. Large kāinga and cultivations were often established 

around these taonga such as at Orakei Korako, Ohaki and 

Waiotapu. 

17. With the passing of the Geothermal Energy Act 1953, NT-NW 

lost control of and access to some of our geothermal taonga. 

18. The geothermal fields within our traditional rohe include: 

19. Rotokawa (Tauhara North), Broadlands (Kaingaroa No.2), 

Ohaki (Tahorakuri), Nga Tamariki (Tahorakuri), Reporoa 

(Paeroa East), Waiotapu (Paeroa East), Waikite (Rotomahana 

Parekarangi), Te Kopia (Rotomahana Parekarangi), Orakei 

Korako (Tutukau) and Atiamuri (Tatua West). 

ORAKEI KORAKO – TE ŪKAIPŌ  

 
Figure 3: “Orakei Korako on the Waikato” by Charles Blomfield 1885 

 

20. Orakei Korako the “Place of Adorning” is located on the 

banks of the Waikato River and is the ūkaipō or birthplace and 
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principal papakainga of NT-NW. Orakei Korako is central to 

our identity as NT-NW.  

21. From the arrival of our tupuna Ariki Tahu Matua, NT-NW have 

maintained mana whenua and mana whakahaere of Orakei 

Korako through continued occupation. Tahu Matua travelled 

the lands in the rohe; it is here at Orakei Korako that he 

domiciled himself. The area was abundant in kai sources, 

geothermal resources and in an ideal location situated on the 

banks of the Waikato River. 

 
Figure 4: Pou whenua of our eponymous ancestor Tahu at Orakei Korako 

 

22. Orakei Korako has been an important settlement site of Ngati 

Tahu for many generations. Traditionally, the Orakei Korako 

settlement consisted of two pā sites which included living 

quarters on the flat next to the awa among the geysers and 

hot pools, and a fortified pā located on the bank 

approximately 200 feet above the awa.  

23. The site also included an urupā and three whare, Tahumatua, 

Toroa and eventually Rahurahu. Wahi tapu and historical sites 
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of significance to NT-NW are found throughout the rohe, 

alongside the river and waterways, on high hilltops and in 

areas of native forest and pine forestry. 

 
 Figure 5: Ruatapu cave 

 

24. Orakei Korako is well known for its geysers, terraces and 

springs.  In the times of our ancestors, there were numerous 

springs, geysers and steam holes located at Orakei Korako. 

The location of these geothermal taonga right next to a 

freshwater source (i.e. the Waikato River) in a sheltered 

location that could be defended from others made this 

kāinga an ideal spot for long term occupation and 

comfortable living conditions, even through the winter 

months.  

25. In the past, the Waikato River and tributaries were used 

extensively; both permanent and temporary kāinga, 

cultivations and food harvest areas were established. The 

natural resources were utilised, especially geothermal, which 

provided warmth and hot springs for bathing. Ngawha for 

natural cooking and preserving, and sites for ritual purposes 

and healing. Freshwater resources were utilised to undertake 

mahinga kai, which during this time was plentiful and 
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techniques were used to preserve and store. Other important 

traditional food sources were gathered from nearby forests.   

 
Figure 6: Bird’s eye view of Orakei Korako 

 

26. In 1886, during a Māori Land Court hearing regarding the 

broader Tutukau Block, one of the tūpuna of Ngāti Tahu, Te 

Whiwhi, described Orakei Korako as follows: 

It is a very large kāinga; there are two pahs at Orakei 

Korako; there are also houses and cultivations there – dead 

are buried there – there are two very large houses there, 

one called Rahurahu, and the other Tahu.  There are many 

smaller houses there; there are a great many dead buried 

there… 

The kāinga and the cultivations began before my father’s 

time and are used by us up to the present time (Taupo MB 

4/75-76). 

27. The ngawha were used by our tūpuna for various purposes 

including: 
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(a) Bathing; 

(b) Natural cooking; 

(c) Preserving; 

(d) Karakia; and 

(e) Healing.   

 

 
Figure 7: Soda fountain at Orakei Korako 

 

28. Our people also traded materials including kokowai and clay 

pigments generated by the geothermal activity at Orakei 

Korako.  

 
Figure 8: The “Map of Africa” 
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29. The geothermal landscape has changed over time, but the 

geysers, hot springs, bubbling mud pools and silica terraces 

remain within the Orakei Korako geothermal park. Our taonga 

have great cultural significance to our iwi, and under our care 

we ensure to remain kaitiaki of our whenua, natural resources 

and taonga. As kaitiaki ensuring to protect and restore this 

area is important to NT-NW.   

Introduction of tourism 

30. The earliest known route from Rotorua to Taupo for early 

European travellers passed right through Orakei Korako. 

Tangata Whenua provided a waka (dugout canoe) for the 

river crossings, and in the early 1900s the geothermal area was 

established as a visitor attraction. A traditional style waka was 

used to transfer visitors across the then-swift Waikato River until 

the 1930s. 

 
Figure 9: Silica Terraces at Orakei Korako  

 

31. In April 1937, a Rotorua company called 'Orakei Korako Ltd' 

obtained a 21-year lease with the right of renewal for another 

21 years.  The road was improved for motor traffic, and a punt 
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(a wire strop and pulley system fastened to a small barge) was 

used to transport visitors across the river. 

32. Orakei Korako was officially opened as a tourist resort 15 

December 1937. In late 1950, construction began on the 

Ohakuri Dam - the Southern Hemisphere's largest earth dam 

of its time. Ohakuri (Cloak of the Dog) Dam was finished in 

1961 and this is what you ferry across to reach Orakei Korako 

today.  

Impact on geothermal taonga from Ōhakuri Dam 

33. In the 1960’s, the Ōhakuri Dam was built on the Waikato River.  

The dam resulted in severe flooding and the creation of the 

largest artificial lake on the Waikato, Lake Ōhakuri.1  

The land required for dams, power stations, 

switchyards and other works as well as land 

flooded by hydro lakes, was taken under the 

Public Works Act in a series of proclamations over 

the period 1949-1982. 

34. Prior to the flooding, the NT-NW whānau who were living at 

Orakei Korako at the time, witnessed their homes being burnt 

to the ground in readiness for the flooding and were forced to 

move from their homes to Taupō. 

35. As a result of the Ōhakuri hydro dam being commissioned by 

the Crown in 1961, the papakāinga at Orakei Korako as well 

as 70 geysers and 200 hot springs were flooded:2  

Two thirds of the active geothermal area 

including geysers and the papakainga at Orakei 

Korako, and hot spring and wahi tapu at Te 

Ohaaki, were submerged by the Ohakuri hydro 

lake. 

36. The forced eviction of our people and the destruction of so 

much of our geothermal taonga and wāhi tapu at Orakei 

Korako, our ūkaipō, has caused significant and ongoing 

 
1 Section 16.3, Pouakani Report at 293. 
2 Section 16.3, Pouakani Report at 294. 
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intergenerational trauma for NT-NW. This Tribunal has 

previously recognised the impact of these losses of our 

geothermal taonga on our people: 

We acknowledge it is difficult sometimes to 

achieve a balance between development of 

energy resources in the national interest and the 

concerns of local people. In the case of the 

Waikato hydro-electric power schemes of the 

1950s, local Maori concerns were not considered 

important and many places significant to Maori 

were “lost”. Such losses are not compensated for 

by money paid out for land taken under the 

Public Works Act. The failure to acknowledge the 

significance of wahi tapu in Maori terms has 

contributed to a sense of powerlessness and 

grievance among Maori people in all the areas 

affected by Waikato hydro-electric power 

schemes. 

37. The Crown’s taking and destruction of our geothermal taonga 

at Orakei Korako through the use of legal instruments such as 

the Public Works Act has resulted in great mamae for our 

people. That mamae has also ignited an ongoing drive for us 

as the kaitiaki of the geothermal taonga that we have left to 

ensure that they are appropriately protected, managed and 

utilised and that we never stop pursuing the full recognition of 

our tino rangatiratanga over these taonga. What happened 

at Orakei Korako could easily happen again if we do not. 

Orakei Korako today 

38. Only 35 active geysers and approximately 100 hot springs 

remain at Orakei Korako today. In 2010 the site adjacent to 

Orakei Korako comprising 136 hectares was returned to NT-

NW as part of the Affiliate Te Arawa Iwi and Hapu Claims 

Settlement. 

39. Currently, Orakei Korako is a popular tourist destination 

operated under a lease. Once this lease expires, NT-NW has 

aspirations to develop the tourism operation into a fully 

integrated NT-NW cultural experience. As an important 
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settlement site and the birthplace of our iwi, Orakei Korako 

must be protected and preserved.   

 
Figure 10: “The Golden Fleece” 

 

40. Since 2012, the Rūnanga has completed substantial wildling 

pine control work within Orakei Korako/Red Hills (as well as the 

Tutukau Forest and along the lower Mangatoetoe Stream and 

Waikato River).  This area has active geothermal features and 

it is intended to restore and protect the area including the 

unique geothermal vegetation. This is an ongoing programme 

that requires follow up mahi. We undertake this mahi as part 

of the ongoing exercise of our tino rangatiratanga over our 

geothermal taonga and to fulfil our role as kaitiaki. 

41. We will visit Orakei Korako during our site visit and take a boat 

trip across the river to experience what is left of our 

geothermal taonga today.   

WAI-O-TAPU 

42. Wai-O-Tapu is another location within our traditional NT-NW 

rohe that contains one of the most extensive geothermal 

systems in New Zealand, extending over 18 square km. The 

Rūnanga owns the fee simple title to Wai-O-Tapu which is a 

scenic reserve and was returned to NT-NW as part of our 

Treaty settlement process. We therefore found it interesting 
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that the Tribunal was previously invited undertake a site visit to 

Wai-O-Tapu by other claimants, which was later cancelled. 

We will visit Wai-O-Tapu during our site visit if time permits.   

43. As with Orakei Korako, the ngawha and puna at Wai-O-Tapu 

were used by our tūpuna for various purposes including: 

(a) Bathing; 

(b) Natural cooking; 

(c) Preserving; 

(d) Karakia; and 

(e) Healing.   

44. NT-NW has pou whenua and explanation boards containing 

our history and whakapapa links to these geothermal taonga 

in various locations throughout our rohe, including at Wai-O-

Tapu. 

Wai-O-Tapu today 

 
Figure 11: Lady Knox Geyser 

 

45. Wai-O-Tapu thermal wonderland (“Thermal Wonderland”) is 

located at 201 Waiotapu Loop Road, RD 3 Rotorua and is 

operated under a lease to a third-party tourism operator. NT-

NW holds and exercises mana whenua over the Thermal 
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Wonderland as both current landowner and through our 

traditional whakapapa connections to this taonga.  

 
Figure 12: Wai-o-tapu walkways 

 

46. The Thermal Wonderland includes multiple geothermal 

taonga including a 10-20m geyser, the largest mud pool in 

New Zealand and is considered to be New Zealand’s most 

colourful and diverse geothermal sightseeing attraction. The 

mud pool was originally the site of a large mud volcano which 

was destroyed through erosion in the 1920’s. 

Kaitiakitanga at Wai-o-tapu 

47. The aim of Kaitiakitanga (guardianship, conservation & 

sustainability) is to look after, protect and cherish everything 

that has been left to us by our tūpuna for all future 

generations. Kaitiakitanga also relates to actions that ensure 

a sustainable future.  

48. NT-NW have a deep kinship to our geothermal taonga, and 

we view them as our tūpuna. This connection is expressed 

through kaitiakitanga, a way of managing the environment 

as kaitiaki and tino rangatiratanga, the expression of our rights 

to manage these taonga.  
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49. As part of the exercise of our kaitiakitanga and tino 

rangatiratanga over Wai-o-Tapu, the Runanga formed a 

landowner collective with Timberlands and the Department 

of Conservation. The Runanga being the principal lead, 

applied for funding in 2018 and again in 2024 to control 

wilding pine and exotics within the Waiotapu Reserve.  

50. We have been working with the operator of the Thermal 

Wonderland to implement a proactive approach to 

conservation and sustainability that plays a significant role in 

the tourism operation.  

51. Major projects undertaken at the Thermal Wonderland 

implementing aspects of NT-NW kaitiakitanga include: 

(a) Incorporating Te Reo Māori (Māori Language) into 

signage and customer service at the Thermal 

Wonderland including appropriate name changes to 

features within the Thermal Park. 

(b) Creation of a pest free environment for native 

environment and wildlife. This involves a trap mapping 

network in conjunction with the operator and the 

Department of Conservation (“DOC”) for the 

eradication of pests within the approximately 125 

hectares of land, water and geothermal features 

contained within the Wai-O-Tapu Scenic Reserve 

(“Waiotapu Reserve”). 

(c) Constant scientific research, evaluation and reviews 

of the park by GNS Science, the National Institute of 

Water and Atmospheric Research (NIWA) and 

university and educational research teams.  

(d) Weed identification, control and eradication in 

conjunction with the operator and DOC. 
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(e) Planting of 1,864 native plants around the main 

carpark suitable to the thermal environment. 

(f) Implementation of a state-of-the-art grey water 

system which collects water from sinks, basins, and 

showers and pipes it into a surge tank. This water is 

then naturally treated and reused in other systems 

around the park. 

52. Additional background systems that the Thermal Wonderland 

have improved to be more eco-friendly include; 

(a) A composting system for all food and compostable 

packaging waste 

(b) Utilising eco and LED lighting throughout the Visitor 

Centre 

(c) Solar systems for our water tanks and filters and for a 

state-of-the-art park evacuation system 

(d) Using eco-friendly products including compostable 

packaging, cups and utensils 

(e) Plastic bag free since January 2018; well ahead of the 

July 2019 NZ ban 

(f) Working with suppliers to maintain a specific 

identification method of inventory to minimise waste 

(g) Encouraging zero plastic packaging for the delivery 

of retail supplies 

(h) Reducing food waste through efficient food control 

processes 

(i) Actively seeking out and working with suppliers who 

provide compostable products and align with the 

sustainability values of Wai-O-Tapu Thermal 

Wonderland 
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(j) Assisting staff and minimising fuel emissions by 

supplying vehicles for a carpool system from central 

Rotorua to the Thermal Wonderland 

(k) Taking care of the wider public surroundings of the 

Waiotapu Reserve including the Waiotapu Loop 

Road by removing rubbish, grass mowing, weed 

control and roadside maintenance. 

53. These are just some of the kaitiakitanga initiatives we have 

influenced through our limited ability to manage this 

geothermal taonga while it is still under lease to a third party 

and classified as a scenic reserve. NT-NW will continue to 

pursue full, autonomous tino rangatiratanga over this and our 

other geothermal taonga as we know that nobody will 

manaaki our taonga in the way that we could, if we were able 

to exercise our rights under Te Tiriti to their full extent. 

54. The Waiotapu Reserve area is also part of our rohe and the 

classification of this as a scenic reserve presents difficulties to 

our ability to properly manage and protect the geothermal 

taonga in this area due to the unlimited public access that 

the reserve status provides.  

55. There have been many incidents of littering, drinking, people 

stealing mud from the pools and other such acts of vandalism 

and mistreatment of these taonga in the public loop road 

area. NT-NW would prefer to manage these areas 

appropriately as kaitiaki but we are prevented from doing so 

by the reserves legislation.   

OHAKI 

56. Ohaki is another key geothermal taonga area within the NT-

NW rohe.  It is located between Rotorua and Taupō. I have 

read the draft brief of evidence of Aroha Campbell on Ohaki 

and add this further brief kōrero about our geothermal 
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taonga in this area, and the links to our people being evicted 

from Ōrākei Korako. 

57. When our iwi were required to move from Ōrākei Korako, the 

whare there were also moved. Two of our whare, Tahumatua 

and Rahurahu, were moved and are now located at the 

Ohaki and Waimahana marae.   

58. The wharenui of Ohaki Marae is named after our eponymous 

ancestor, Tahumatua. The urupā, where many of our whānau 

are buried, is located near Ohaki Marae. A sacred fertility rock 

is also located near Ohaki Marae. 

59. The hill “Te Apiti” where our Tupuna Te Rama (Te Toke Whare 

Tupuna) rested was disturbed during construction – his bones 

were never recovered. 

60. There are a number of ngawha located near both of these 

marae. Our older whanau would fetch buckets of the natural 

hot water for use at the marae.  Tamoemoe which is a type of 

paraoa would be prepared and then dropped off to the 

steam hole in the evening and then retrieved the next 

morning for breakfast – this is how we fed our manuhiri.  

61. Our iwi would still be baking this beautiful paraoa Tamoemoe 

at the Ohaki steam holes but, unfortunately when the Ohaki 

Power Station was commissioned we lost several surface 

features, including cooking holes. As time progressed our 

treasured ngawha was severely damaged and no longer 

produces fresh hot water for our people to utilise. 

62. The use of the geothermal resources within our rohe is 

synonymous with who we are as a people and our way of life. 

Our people would use the ngawha for preparing our 

harakeke (flax) for weaving whāriki for our marae. Te Toke 

marae used a steam hole at the end of Te Toke Road to cook 
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kai for our manuhiri. Once these resources are damaged and 

depleted they are lost forever. 

CONCLUSION 

63. Our geothermal taonga have great cultural significance to 

our iwi, and we want to see them prosper under our care. Our 

role and responsibility as kaitiaki is to manage and protect our 

whenua, natural resources and taonga. This is demonstrated 

through restoration, revitalisation and enhancement planting 

projects, education and wānanga. Our history is shared 

through information panels, and on kohatu placed at 

significant sites within our rohe. Various reports of this Tribunal 

and historians confirm both our historical and current mana 

whenua status over these areas and geothermal taonga. 

64. NT-NW are a geothermal people. We have been and always 

will be kaitiaki of the many geothermal resources within our 

rohe, regardless of the barriers or legal restrictions that are put 

in place that seek to impede the exercise of our tino 

rangatiratanga over these taonga. We will continue to revive 

our stories our way of life. I will teach them to my mokopuna, 

and they will teach it to theirs.  

65. NT-NW will remain on this whenua long after the present 

government is gone. Our taiao is already degraded from 

decades of inappropriate development and unsustainable 

practices and is also facing major risks from climate change 

and the cumulative effects of existing land and resource use. 

We need to restore and protect what we have left, instead of 

finding ways to further degrade the taiao. 
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Toitū te whenua, toitū te awa, toitū te tangata 

The land, the river, the people are everlasting. 

DATED this 28th day of April 2025 

   

 

 

 
Evelyn Forrest, Trustee and General 

Manager, Ngāti Whāoa Rūnanga Trust 

/ Trustee, Tauhara North No. 2 Trust. 

 

 




